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DFUE - WARENBEGLEITSCHEIN SENDUNGSNR.: 11066364 Seite 01,01
LIEFERANT JWERK: EMPFAENGER -WERK KUNDE: 100 ABLADESTELLE: 14249
-Nr: 91008346 -NUMMER: 11309 LAGEROCRT:
VERBRAUCHSSTELLE:
Miiller Prézision GmbH Magna PT S.p.A. VERSANDART: Schweitzer
. Plant Modugno FRACHTFUEHRER:  SpitRRo:
Friihlingstrate 16 s - Intemationale
93413 Cham Via deij Ciclamini 4 -NUMMER: Spedition KG
70026 MODUGNQ BA SEND.-GEWICHT BR: 202,60
ITALIEN
L&-Nr SACHNUMMER KUNDE MENGE ME VIG  BEZEICHNUNG DER LIEFERUNG BESTELLNR.
-DATUM SACHNUMMER LIEFERANT ZUSATZDATEN LIEFERANT
-POS PACKMITTEL -MENGE -NUMMER KUNDE FUELLMENGE -NUMMER LIEFERANT  KONSIGNATION
503567 2517068300 8.000 Stk S Verbindungshilse 550003899401
27.05,2019 17438030 20151130
1 vP: 1 - TBA-520022 0 ABDECKPLATTE A0B0&
VP 1 - TBA-52002% 0 HALBPALETTE
VP 20 - TBA-520880 400 TBA-520880
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantitd dichiarata: 8@_0_0
Quantita effettiva:
Tipo Imbatiaggio: (
Quantita Imballi:
Conformitfhalle schede §'imbajo: @
Data confrolly: 01
Firma {ZQ S ‘
WE: MENGENPRUEFUNG: GUETEPRUEFUNG:



M MAGNA

1) Consignor/Supplier/Contact details

Transport Announcement

Sender/Supplier to Farwarder  dhifrelghtkad.it@dhl.com; Angelo.Gagliardi@magna.com

Miiller Prizision GmbH, Frithlungstr. 16, 93413 Cham

Contact person f Telephone number / Emall address

Matthlas Gruber / +459571486177 / mgruber @mueller-praezision.de

3) Place of Loading 93413 Cham - Gate 2

4) Date of Loading 27.05.2019

5) Time of Loading 07.00 - 16.00

6} Receiver: Magna PT S.p.A. , Via dei Ciclamini 4, IT 70026 MODUGNO BA

7} Name Transport service provider f Carrler|

MAGNA plant Modugno {Bari)

2) Supplier Number,

91008346

DHL Global Forwarding

8) Delivery date/Delivery time

~F

11) Incaterm FCA
18} Custom goods (Yes / No}

9] Point of unloading 10} Delivery note Part number Part description 12} Quantity of | 13) Quantity of | Total number | 14} Type of packaging of 15} Dimensions 16} 17) Gross weight 19)

number Loading Units Parts per of parts Loading Unit {pallet with {mm] Volume [kg] Stackability
Loading Unit KLTs, pallet with cardboard Icbm] {Yes/No)
boxes, container number,
etc.)
| w h
14249 503567 2517068300 [Verbindungshiilse 1 8000 3000 1l 800 600 850 203,00 yes
20} Sum Quantity 1 21) Sum Volume / Weight 203,00
{Total) {Total)

22} Ciassification of dangerous Goads _zo |
23) Dangerous Goads Description _zo _

{Pick-up has to be announced the previous day until 12:00 noon

MAGNA plant Modugno (Bari)

Address Line 1
Address Line 2
Tel.:

Via dei Ciclaminl 4

70028 Medugno (Bari), Italy

+39 080 585 8111
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Transport Order =) 7/ 4 ]
g.lirl;t;::fe v; _Ia;gz VA * Data f Date _i__?: -~ & ‘;
' 27-MAY-2019

MUELLER PRAEZISION GMBH

FRUEHLINGSTR.
D-93413 CHAM

ie

R

Indirizzo de] Juogo di carico (di ritino)
Collection address

Ordine di trasporto
Order cade

IPM-EC-2771183

N° partita IVA
v YATID:MNo.

Destinatario
Consignea

MRGNA PT §.P.A.
PLLANT MODUGNO

ViA DEI CICLLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Cendizioni di trasparto/Delivery terms

Dflancn dom, I:l franco fabbrica
free domidle ex wotks

sduganato fon sdoganato
Dd:agred Dundeare%a

das pagati dazl nan pagati
Dmespsgid Dtales unpai

dit dog, pag. dir.dop. !
[Tt Clahes

alid
others

Indirlzzo terminale
Terminal address

SCHERBRUER SPEDITION GMH
REGENSBURG

DBERHEISING 7

D-93073 NEUTRAUBLING
Tel:

Fax:

EXW

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

si n

Numero di dossier
Terminal reference

¥ " Riferiment] d:el cliente
‘é‘aIuia t,'a{urefda assicurare | Customer’s nlaference
urrency alue for insurance
No b} 503567
Terminal di arrivo Numero telefonico
Desn&aﬁjfn terminal Contact tel.
BARYT . + 39 / B0 35315811
Marche e numeri Quantita imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso fordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight in kg Value {with currency)
903567 VERB INDUNG 203.0
S03567 1 | PAL | VERBINDUNG '
b
Peso tassabile in k ‘Totale peso [ordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total gross waight in kg
0. 410 Q.00 203.0 203.0
Din. X anx cmx an= m3 Lhd i

Richieste particolari / Special consignments

Istruzicni particolari / Special instructions
IMP-INW-S17403 IMP-INW-517403
DImENSIONS "(LWH): 1X B80X60XBSCm

Allegati / Enclostres

~ A :L 5.5’.1-
nem LR
4 BRI ST  odugno BA)

Note

Ritiro dal mitiente Consegna al destinatario IMPORTANT

Collection at sender Delivery to consignee
Data / Date™ Data / Date
Orario /Time Orario /Time

According to CMR, transport damages have to be noted or: the tran

?l.ﬂ?hoghnu fied In

upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally sh
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after dalivery.

{ -1 L imBrove Tifma del mittente
B ﬁab)k\' Stamp and signature of sender

g MAG 101

rcerva Gl
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ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters
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Tutta Ta enadisinni FIIROCONNECT cann vinenlate alla Coandizinni Generali di trasnnrtn FURQCONNECT tvedi retro).



